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	理事会使用国际电联六种正式语文工作组（CWG-LANG）主席

	理事会语文工作组的报告




	概要
本文件包含根据第154号决议（2014年，釜山，修订版）和理事会第1372号决议提交的理事会语文工作组主席年度报告。
需采取的行动
请理事会首肯本报告。
______________

参考文件
秘书长的报告；第154号决议（2014年，釜山，修订版）；
理事会第1372号决议（2016年，修订版）


[bookmark: lt_pId023]1	会议开始并通过议程（CWG-LANG/8/1号文件）
[bookmark: lt_pId025]由于工作组主席Fayçal Bayouli先生未能出席会议，会议由阿拉伯文副主席Sameera Belal女士（科威特）主持。她宣布会议开始，并向出席会议的代表及远程参会的代表表示欢迎。之后请国际电联副秘书长马尔科姆•琼森先生发言。副秘书长代表国际电联秘书长重申了理事会语文工作组（CWG-LANG）对于国际电联及其成员的重要性，同时对会议议程表示认可。秘书长的报告将通过CWG-LANG提交理事会，按照理事会2017年会议要求成立的研究并评估笔译程序组的报告亦将照此办理。
[bookmark: lt_pId033]2	秘书长的报告（CWG-LANG/8/2号文件）
[bookmark: lt_pId037]2.1	与会者收到了有关自2010年以来，以国际电联六种正式语文进行文件翻译方面预算使用变化的详尽信息、国际电联参加有关联合国系统内外其它国际组织所采用程序的机构间会议（IAMLADP and JIAMCATT）的成果，以及有关各组织笔译和口译费用的基准研究。
2.2	CWG-LANG将提供的信息记录在案，同时赞赏秘书处在完善工作方法和实现大会服务成本高效方面所做的努力。
2.3	CWG-LANG亦对秘书处应全权代表大会第154号决议（2014年，釜山，修订版）和理事会第1372号决议的要求而做出的旨在实现增效节支和实现创新的努力表示满意。因此，CWG-LANG向理事会提出建议：
•	鼓励秘书处为回应全权代表大会第154号决议（2014年，釜山，修订版）和理事会第1372号决议的要求，继续寻求完善而做出努力。
3	研究并评估笔译程序组的报告（CWG-LANG/8/3号文件）
3.1	该组提出了为质量评估而进行的文件分类，并且介绍了有待用于文件制作进程三个阶段（即，项目管理、笔译和文件处理）的标准。会上还提供了有关联合国各组织网页管理的最新情况以及管理使用口译服务的活动的内部指南。
3.2	秘书处还向代表介绍了不同试点项目的最新状况，项目涉及远程口译、笔译外部资源的使用、自动翻译（知识产权组织（WIPO）与一家立陶宛私营公司），以及自动字幕（一家中国私营公司），而且还介绍了在一些主管部门帮助下开展的网页笔译试点项目。
3.3	在网页笔译试点项目方面，秘书处十分感谢参与成员国（埃及、中国、俄联邦和阿根廷）的合作，并且向会议通报，为实现此方法的成本高效且及时，需要做出进一步努力来提高笔译质量，从而避免国际电联各语文科对译文做进一步处理，同时要求与会者向理事会提出建议，允许秘书处开展一个试点项目，由负责成员国自行审核质量，如果令人满意，则由他们自行直接将翻译后的网页在国际电联网站上发布。
3.4	与会者表示接受试点项目的原则，但是对于由成员国直接发布信息表示关切。
3.5	CWG-LANG注意到取得的显著进展并赞赏秘书处所做的努力。工作组向理事会建议如下：
•	考虑授权秘书处开展一项试点工作，在一些主管部门的帮助下进行网页翻译，由负责成员国自行[footnoteRef:1] 确认质量是否令人满意，如果可行，则由秘书处直接将翻译后的网页在国际电联网站上发布。 [1: 	由秘书处监督并提供帮助] 

[bookmark: lt_pId050]•	如果这些试点项目会对国际电联产生显著预算影响，则应说明，试点项目的预算请求应经理事会批准。
4	俄罗斯联邦的文稿（CWG-LANG/8/4号文件）
4.1	俄罗斯联邦代表提交了一项要求修订第154号决议的提案，以便针对已达成一致的完善国际电联网站管理措施的实施、为加速用户搜索速度而对网站结构进行审议以及加速网页翻译进程提交一份报告，同时顾及理事会有关国际电联术语协调委员会（ITU CCT）的第1386号决议。俄罗斯联邦希望其他与会者也提交输入文稿，以便提交一份全面案文来修订第154号决议。
4.2	CWG-LANG赞同该请求并向理事会建议：
•	鼓励成员国提交审议第154号决议的案文，以便更新和精简其内容。
[bookmark: lt_pId057]5	中华人民共和国的文稿（CWG-LANG/8/5号文件）
[bookmark: lt_pId060]5.1	中华人民共和国的代表提交了一份关于在国际电联笔译和大会服务工作中推动使用人工智能（AI）及其他新技术的提案。文稿建议秘书处开展调查，了解根据ICT发展而实现机器翻译和机器字幕的可能性，同时采取措施，鼓励在六种语文的笔译和大会字幕服务方面应用AI，以推动国际电联增效节支目标的实现。
5.2	副秘书长向会议通报，将AI技术用于字幕的试点项目将很快开始。
[bookmark: lt_pId064]5.3	CWG-LANG将提案记录在案，并且敦促秘书处继续努力，评估在国际电联笔译工作和大会服务方面采用机器翻译和自动字幕的价值，并使成员充分了解情况。
[bookmark: lt_pId116]6	其它问题
[bookmark: lt_pId120]6.1	与会者没有提出其它问题。
[bookmark: lt_pId122]7	会议结束
[bookmark: lt_pId124]7.1	副秘书长感谢与会者对秘书处所做的、旨在完善在同等地位上使用六种语文的努力所表示的欣赏，并保证将做出更多努力，以便使秘书长报告的内容更加充实。
[bookmark: lt_pId127]7.2	主席向大会部主任及其团队以及整个秘书处表示感谢，感谢他们出色完成了工作，并感谢他们对她本人和工作组会议所给予的支持。她特别感谢与会者积极且富有建设性的参与。
______________
• http://www.itu.int/council •
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